
ਸ੅ਰਠਿ ਭਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਗੁਠਰ ਩ੂਰ੄ ਕੀਤੀ ਩ੂਰੀ ॥ 
The Perfect Guru has made me perfect. 

਩ਰਬੁ ਰਠਿ ਰਠਹਆ ਬਰ਩ੂਰੀ ॥ 
God is totally pervading and permeating everywhere. 

ਖ੃ਭ ਕੁਸਲ ਬਇਆ ਇਸਨਾਨਾ ॥ 
With joy and pleasure, I take my purifying bath. 

਩ਾਰਫਰਹਭ ਠਿਟਹੁ ਕੁਰਫਾਨਾ ॥੧॥ 
I am a sacrifice to the Supreme Lord God. ||1|| 

ਗੁਰ ਕ੃ ਚਰਨ ਕਿਲ ਠਰਦ ਧਾਰ੃ ॥ 
I enshrine the lotus feet of the Guru within my heart. 

ਠਫਘਨੁ ਨ ਲਾਗ੄ ਠਤਲ ਕਾ ਕ੅ਈ ਕਾਰਜ ਸਗਲ ਸਿਾਰ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Not even the tiniest obstacle blocks my way; all my affairs are resolved. 
||1||Pause|| 

ਠਭਠਲ ਸਾਧੂ ਦੁਰਭਠਤ ਖ੅ਏ ॥ 
Meeting with the Holy Saints, my evil-mindedness was eradicated. 

਩ਠਤਤ ਩ੁਨੀਤ ਸਬ ਹ੅ਏ ॥ 
All the sinners are purified. 

ਰਾਭਦਾਠਸ ਸਰ੅ਿਰ ਨਾਤ੃ ॥ 
Bathing in the sacred pool of Guru Ram Das, 

ਸਬ ਲਾਥ੃ ਩ਾ਩ ਕਭਾਤ੃ ॥੨॥ 
all the sins one has committed are washed away. ||2|| 

ਗੁਨ ਗ੅ਠਫਿੰਦ ਠਨਤ ਗਾਈਐ ॥ 
So sing forever the Glorious Praises of the Lord of the Universe; 

ਸਾਧਸਿੰਠਗ ਠਭਠਲ ਠਧਆਈਐ ॥ 
joining the Saadh Sangat, the Company of the Holy, meditate on Him. 



ਭਨ ਫਾਂਛਤ ਪਲ ਩ਾਏ ॥ 
The fruits of your mind's desires are obtained 

ਗੁਰੁ ਩ੂਰਾ ਠਰਦ੄ ਠਧਆਏ ॥੩॥ 
by meditating on the Perfect Guru within your heart. ||3|| 

ਗੁਰ ਗ੅਩ਾਲ ਆਨਿੰਦਾ ॥ 
The Guru, the Lord of the World, is blissful; 

ਜਠ਩ ਜਠ਩ ਜੀਿ੄ ਩ਰਭਾਨਿੰਦਾ ॥ 
chanting, meditating on the Lord of supreme bliss, He lives. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਭੁ ਠਧਆਇਆ ॥ 
Servant Nanak meditates on the Naam, the Name of the Lord. 

਩ਰਬ ਅ਩ਨਾ ਠਫਰਦੁ ਰਖਾਇਆ ॥੪॥੧੦॥੬੦॥ 
God has confirmed His innate nature. ||4||10||60|| 

 


